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	Hőseink Rebeka, Endre, Gábor és Cézár, a farkaskutya. Kalandos emberi sorsok, gyilkosságok kusza szövevénye, Márton Veronika hősei egyáltalán szokványos falusi életet élnek. Rebeka apja határőrtiszt egy határmenti településen. Az természetes, hogy egy határőrtiszt Endre lesz a férje. 

	Rebeka egy szép nagy kulák házat örököl, melynek lomtalanításakor tetemes értékű aranyat és valutát találnak. A hatvanas évek végén ez még bűncselekménynek számított Magyarországon, mégis megtartják és elrejtik. A ház istállójának bontásakor, annak pincéjéből egy női csontváz kerül elő, medencéjében egy kicsi csontvázzal. Ezután még négy újszülött maradványát találják meg, és egy naplót. Ez a napló felfedi kik voltak a ház tulajdonosai, és azt is, hogy ki követte el a gyilkosságok sorozatát.

	A kislányuk Emese nyolc éves, amikor Endrét és Cézárt halálos baleset éri a határnál. Rebeka idegösszeomlást kap. Gyógyulását Gábornak köszönheti, akivel szép lassan egymásba szeretnek. Csodálatos tíz évet töltenek együtt, az égiek csak ennyi időt engedélyeznek számukra.

	Rebeka apja a harmadik agyvérzésből már nem épül fel, a halálos ágyán gyónja meg lányának, hogy Endre él. A temetés után lányával Emesével, aki immáron tizennyolc éves gyönyörű nő, felkeresik Endrét a régi házukban. Gábor temetésén Rebeka találkozik Emmával gyermekkori barátnőjével, férjével Hermannal és fiúkkal Petrikkel. Ők egy svájci alpesi falu melletti panzió tulajdonosai. Meghívást kapnak tőlük a következő év nyarára az otthonukba, Svájcba. Ez a nyaralás egy újabb esemény-lavinát indít el. Súlyos családi titkok, gyilkosságok felszínre kerülése, aminek az egyik szála Endréhez vezet. 
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	KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS ÉS AJÁNLÁS

	Köszönöm a Kiadómnak, Végh Janka és Bokor Pál szerkesztőnek

	az áldozatos munkájukat, mellyel ezt a könyvet szebbé és jobbá tették.

	 

	Köszönöm fiamnak Olivérnek a támogatását,

	nélküle ez a könyv nem került volna kiadásba.

	 

	Köszönet a gépírómnak Krisztinának,

	remélem a jövőben is számíthatok rá.

	 

	Szeretettel ajánlom ezt a könyvet azoknak,

	akik a karácsonyt magányosan töltik.

	 

	 


 

	ELŐSZÓ HELYETT
Tíz évvel később, 1988

	Apám ismét agyvérzést kapott, ez már annyira súlyos volt, hogy alig bírt beszélni. Ültem a kórházi ágya mellett, fogtam a kezét. Bekövetkezett, amitől féltünk, hogy csak napjai vannak hátra.

	– Rebeka! Hajolj ide, mondani akarok valamit.

	Az ágya szélére ültem és fölé hajoltam.

	– Endre él!

	Mint akit megrázott az áram, elkaptam a kezem tőle. Felugrottam az ágyáról és belerogytam a székbe. A kórterem megfordult velem, öröm és a keserűség tombolt bennem. Valamit suttogott. Az ablakhoz léptem, a parkban idős betegek ültek kórházi köntösükben és a nap gyógyító erejét  várták. Újból visszaültem az ágya szélére.

	– Ezt ki mondta neked?!

	– Tíz évig tartottuk a kapcsolatot. Menj el Emesével hozzá, és maradjatok együtt, ígérd meg nekem. Ő majd mindent elmesél nektek.

	Egy haldokló kérését csak a halálos ágya mellett kell teljesíteni, halála után a végakaratot már nem kell betartani, ahogy én sem fogom.

	– Megígérem neked, elmegyünk hozzá.

	Láttam az arcán, hogy ez az ígéret a végső megnyugvással tölti el.

	– Rebeka … bocsáss meg nekem!

	Egy olyan ember kér bocsánatot tőlem, akinek a számára ez a szó, hogy „megalázkodás” ismeretlen volt. Soha senkitől nem félt, olyan volt, mint egy kőszikla.

	Próbáltam még szóra bírni, de már nem volt ereje velem beszélgetni.

	Elköszöntem tőle és elindultam hazafelé. Úgy éreztem megbolondulok, az agyam összevissza zakatolt. Mi történt Endrével, ami miatt képes volt még saját halálát is eljátszani? Ez egy kegyetlen játék volt. A szökőkútnál leültem egy üres padra, mert remegni kezdtem. Egy kisfiú játékhajót úsztatott a vízen. Próbáltam összerakni, hogy mi is történt 1978 őszén, de mint egy kirakós, amiből hiányzik egy darab, ez az ősz eltűnt az emlékezetemből.. A fájdalomtól akkor se élő, se holt nem voltam, csak lebegtem valami ismeretlen helyen, és hagytam, hogy az események magukkal sodorjanak. Soha nem írtam naplót, pedig kellett volna, hogy emlékezhessek, de még egy levelet se küldtem Eszternek, aki a legjobb barátnőm volt. Úgy felégettem magam mögött mindent, mint a gazda a tarlót. Immáron másodszorra teszi tönkre ugyanaz a két ember az életemet. Endre és az apám.

	Másnap reggel az apám meghalt.

	A szertartáson nem éreztem fájdalmat vagy gyászt, könnyem sem volt, csak álltam a koporsójánál üresen, mint egy kiszáradt fa. A lányom sírt, legalább egyvalaki a családban könnyet ejtett az apámért. Ő nagyapának volt olyan, mint amilyen apának kellett volna, hogy legyen, de ez már így is fog maradni örökre. Temetés után leültem a lányommal beszélgetni. Már túl volt az érettségin is, gyönyörű nő lett belőle. Emese alakja, az arcvonása, a szeme színe, minden egyes mozdulata Endre tükörképe, csak a hangszíne más, olyan simogatóan lágy.

	– Mi baj van, anya?

	– Emese! Édesapád él!

	A pillanatnyi csend olyan erővel nehezedett a lányomra, hogy a súlya alatt csak sóhajtani tudott.

	– Ki van az urnájában?

	– Senki!

	– Nem apa hamvai vannak benne?

	– Emese! Édesapád él, az urnában fahamu van!

	– Ezt ki mondta neked?

	– Nagyapád a halálos ágyán!

	A lányom felugrott a fotelból, a vitrinhez lépett, kikapta belőle az urnát és a falhoz vágta. Visszaült a fotelba, néztem a dühtől kipirosodott arcát, ő meg a földön szerteszét szóródott szürke porra meredt. Kiment a konyhába seprűért, lapátért és a törmeléket a parkettáról a szemetesbe hajította, majd összeporszívózta a maradékot. Ezután leült elém a szőnyegre törökülésben.

	– Anya most mit fogunk csinálni?

	– Elköltözünk ebből a házból.

	– Hová?

	– Gábor lakásába, ami a születésed óta a tiéd.

	A lányomnak már nem volt nehéz kitalálni, hogy ki is valójában nekünk Tóth Gábor.

	– Ugye ő az én apai nagyapám?

	– Igen, ő az apósom.

	– Nagyapa azt mondta, hogy az apai nagyapám meghalt a háborúban.

	– Miért van álneve?

	– Erről majd bővebben fogok neked mesélni. Gáborral kapcsolatosan még valamit el kell mondanom neked. 1978 ősze a te emlékezetedben hogy maradt meg?

	– Sokáig kórházban voltál, mert leestél a lóról, nagyapa azt mondta, hogy apát és Cézárt elvitték az angyalok.

	Apám soha életében nem volt vallásos, mi sem járhattunk templomba, mert akkoriban a rendőrök és a katonák vallásellenes agymosást kaptak, az unokájának meg angyalokról mesélt.

	– Való igaz, hogy kórházban voltam, az agyrázkódásból és az amnéziából alig felépülve, a szüleim közölték velem, hogy a férjem meghalt a határnál egy régi, nem hatástalanított aknarobbanástól. E hír hallatán a teljes összeomlás már elkerülhetetlen volt. A szüleim nem gondolták, hogy így fogok reagálni, azt hitték egy pár hónapig sírdogálok, és aztán mindent elfelejtek, eltűnik az egész, mint az őszi köd. Ami ezután történt annak nem így kellett volna történnie. Újból kórházba kerültem. Az orvosok telenyomtak nyugtatóval, altatóval, a gyógyszerek hatására már semmi sem volt fontos. Az állapotom nem javult csak egyre romlott. Anyám ezt látva levelet írt Gábornak és a segítségét kérte. Gábor a levél kézhezvételétől számított négy órán belül már a kórházban volt. Évek óta nem láttam, a megjelenése, a puszta jelenléte olyan biztonságot árasztott, amit soha nem éreztem, csak a vele eltöltött évek alatt. Nem bírtam az ágyból kikelni sem ezért, felöltöztetett, ölbe vett, átkaroltam a nyakát és kivitt az autójához. Anyám jól tudta, ebből a mély gödörből csak Gábor tud kihúzni. Apám úgy tudta, hogy Budapesten vagyok egy idegklinikán. Egyik hazugság a másik után. Ez a történet olyan volt, mintha a pók a saját hálójába gabalyodna, és nem tudna belőle szabadulni. Gábor is elhallgatta, hogy édesapád él, biztosan úgy volt ez jó akkor, mert ha kitudódik az igazság, azt akkor már nem tudtam volna feldolgozni, mire felépültem már késő volt, mert Gábor már engem akart, én meg őt. Mindig is éreztem iránta valami kellemes vonzalmat. A nála és a vele eltöltött évek az életemnek olyan része, amit soha nem fogok elfelejteni. Színházba, moziba jártunk, vele voltam életemben először operában. Volt egy kedvenc étterme, rendszeresen ott vacsoráztunk. Intelligenciáját, műveltségét úgy ittam magamba, mint a kiszáradt mező az esővizet.

	– Beleszerettél Gáborba?

	– Igen, rajongásig szerettem és szeretni is fogom, míg élek. Az érzéseinket magunkba zárhatjuk, kimutathatjuk, de megfosztani senki nem tud tőlük. Nincs bűntudatom és nem sajnálom a vele töltött idő egyetlen percét sem. Hálás vagyok a sorsnak, hogy ő az életem része lehetett, olyan helyeken jártam vele, ahová talán többé nem fogok eljutni.

	– Hol van Gábor?

	– NSZK-ban, de jövő héten már itthon lesz. – Később tudtam meg, hogy rákos beteg, amit eltitkolt előlem.

	– Látni akarom apát, szeretném, ha elkísérnél hozzá! Tudom, ti már soha nem lesztek apával egy pár. De ahhoz, hogy túllépjünk a múltunkon ezt kettőtöknek tisztázni kell.

	– Igazad van Emese, holnap elkísérlek édesapádhoz. Most pedig helyezd magad kényelembe, mert visszamegyünk a múltba. Sok mindent akarok elmesélni neked, de nem emlékszem már mindenre, hisz azóta sok-sok év telt el, meg a lovasbaleset is hozzájárult ahhoz, hogy évek tűnjenek el a fejemből.


 

	ELSŐ FEJEZET
Huszonnyolc évvel korábban, 1950

	Beleszülettem egy olyan korszakba, ami másoknak a szegénységet és a félelmet adta.

	Határ melletti településen éltünk egy bájos, nagy házban, ami valamikor egy jómódú kulák család tulajdona volt. Apám határőrtisztként, később rendőrtisztként szolgált. Mindenki félt tőle, még mi is a testvéremmel, tiszteletet parancsoló erő áradt belőle, nem emlékszem rá, hogy valaha is kimutatta volna azt, hogy szeret bennünket. Mások azt mondták, hogy kegyetlen ember volt, de a katonák mégis szerették az apámat. Egy őszi estén a tsz elnöke kopogott be hozzánk. Arra kérte az apámat, ritkítson a vaddisznó állományon, mert nagyon elszaporodtak és szörnyű pusztítást végeznek a kukoricaföldön. Ezt a megbízatást az apám, gondolkodás nélkül elvállalta. Másnap délelőtt a katonák örömmámorban, lovas szekéren vitték be a laktanyába az egyik kilőtt vaddisznót, a többin a tsz elnök, a tanácselnök és a párttitkár osztozott. Szegény pára két óra múlva már a nagy üstben rotyogott pörköltként a laktanya udvarán. Ilyen alkalmanként egy-egy pohár bor is engedélyezett volt. Nekem természetes volt, hogy a gyerekkorom szinte a laktanyában telt, határőrök, lovak, gyönyörű farkaskutyák között, és amit nem volt szabad otthon, azt lehetett a laktanyában. Apám soha nem volt itthon, még a szabadnapját sem velünk töltötte, mert ezeken a napokon horgászni, vadászni járt. Egy ilyen délutánon utána szöktem a folyóhoz. Amikor meglátott, kiabálni kezdett velem, hogy menjek haza. Míg velem volt elfoglalva, a vadászvizsla a folyó túlsó oldalára kezdte áthordani a lelőtt vadkacsákat. Az a terület már nem Magyarország volt. Ettől olyan ideges lett, hogy a folyóból kiúszott vizslát a szemem láttára fejbe lőtte. Sok-sok éjszakán át rémálomként kísértett a vizsla véres feje és az élettelen teste. Az előszobánk és a konyhánk olyan volt, mint egy múzeum tele kitömött állatokkal és trófeákkal. Az öcsém születése felforgatta a család nyugalmasnak vélt életét. Apám most már éjjel sem volt itthon, a laktanyában aludt, mert a testvérem egész éjjel sírt. Szomszédunkban lakott egy idős néni, mákgubó teát főzetett anyámmal, mondván ettől megnyugszik az újszülött és nem fog sírni, nem is sírt, két napig aludt tőle. Ezt anyám mesélte el évek múlva, apám meg mit sem tudott az egész teafőzésről. Az öregasszony soha többé nem léphette át a küszöbünket. Ha ez kitudódik, ő is úgy járt volna, mint a vadászvizsla. A házhoz tartozott még egy istálló is, két ló volt benne, Villám és Ráró. Az egyiknek különösen szép fekete szőre volt, ha rásütött a nap úgy csillogott, mint a gyémánt. Ő volt Ráró, Endre szemefénye. Endre a Katonai Főiskolán tanult. Nem messze lakott tőlünk, a szülői házban. Szülei már nem éltek, testvére nem volt.

	Október volt és éjszaka. Mindenki aludt. Véletlenül apám is itthon volt. Arra riadtunk fel, hogy az ablaküveggel együtt berepült a szobába egy tégla, utána a többi. Az utcáról kiabálás hallatszott, kulákok egy csoportja követelte, hogy takarodjunk ki a házból. Nem értettem miért kell nekünk éjjel elmenni a házunkból, és miért mondják, hogy az ő házukban lakunk. Ez szolgálati lakás volt.

	Apám káromkodva az ablakhoz lépett és lőtt, hogy eltalált-e valakit, azt akkor apámtól senki nem kérte számon, később se. Az istállóba mentünk a lovakért, de két férfi már megelőzött minket. Apám nem kérdezett tőlük semmi csak lőtt. A két férfi élettelenül zuhant a földre.

	Apám a lovakkal bement a laktanyába, mi hárman Margit néninél húztuk meg magunkat. Egy idő után visszatérhettünk az otthonunkba, ami romokban hevert. Mindent összetörtek, még a babámat is megtaposták. A családi megpróbáltatásoknak még nem volt vége. Ez túl sok volt anyámnak, összepakolt és Gergővel hazament nagyiékhoz, apámat pont akkor hagyta el egy teljes hónapra, amikor a legnagyobb szüksége lett volna egy biztos, nyugodt családi háttérre. A fegyveres erő napok alatt szétzüllött, a sorkatonák legtöbbje, a határőrök kivételével hazament, a rendőrök civilbe öltöztek át, és mint az emberek többsége, meghúzódva, a Szabad Európa adásaiból próbálták megtudni mi történik az országban. A politikai zűrzavar után nehéz gazdasági körülmények között megkezdték a szétesett fegyveres erők újjászervezését. Apám egyfolytában szolgálatban volt. Margit néni és Endre felváltva vigyázott rám. Egyik délután Endre jött értem az óvodába.

	– Rebeka, most nálam fogsz lakni, míg édesanyád távol lesz.

	– Én most már örökre ide költözöm?

	– Nem, csak vendég leszel nálam.

	– Én örökre vendég akarok lenni nálad. – Ezt Endre mesélte évek múlva.

	Ezalatt a fél év alatt, amit nála töltöttem el, nekem már senki nem hiányzott a családomból, a szeretetet, amit otthon nem pazaroltak rám, azt megkaptam Endrétől és Margit nénitől. Nagyon szoros kötődés kezdett köztünk kialakulni. Mire nyolcadik osztályból elballagtam, teljesen Endre nevelése voltam.

	A gimnáziumi évnyitóra Endre kísért el, mert a szüleimnek más, ennél sokkal fontosabb elfoglaltságuk volt. Apám szolgálatban volt, anyámhoz meg pont ezen a délutánon jött a cigányasszony jósolni.

	Első évem a gimiben nehéz volt, de Endre sokat segített főleg matematikában és fizikában, ő is ebben a gimnáziumban érettségizett. Neki köszönhettem, hogy a tanulmányi eredményem az első év végére jó lett. Júliusban a családom Erdélybe utazott apám testvéreihez. Ők mindig abban reménykedtek, hogy Erdélyt visszacsatolják az anyaországhoz. Nem tartottam velük, mert más terveim voltak a nyári szünetre, de ezek nem váltak valóra, mert olyan események sora indult el, amelyek a felnőtté válás útján terelgettek. Délután bementem a laktanyába, hogy Endrétől elkérjem Rárót. Az apám lovától már el voltam tiltva, mert a múltkor lesántult, amikor elvittem. A katonák mondták: Endre beteg, otthon van.

	Elindultam, hogy megnézzem, mi van Endrével, hiszen nem is szokott beteg lenni. Meg se fordult a fejemben, hogy rámehet a szabad két hetem az ápolására, míg a szüleim nyaralnak, de az se, hogy ettől a naptól kezdve, az életem is a feje tetejére áll.

	Hiába csöngettem, Endre nem jött ajtót nyitni, a kulcs meg benne volt a zárban. Át kellett másznom a kerítésen, a konyhaajtó nyitva volt. Endre a szobájában feküdt nyakig betakarózva a nagy pehelypaplannal.

	– Te nem hallod a csengő hangját!? Kerítést kellett másznom!

	– Ahogy látom, ez nem okozott neked különösebb gondot. Menj el az orvosért, mert a lázcsillapító nem viszi le a lázam, de igyekezz, és ne állj le az utcán mindenkivel beszélgetni!

	– Nem is szoktam órákig az utcán pletykálni.

	A rendelőben csak egy beteg várakozott, az orvos közölte velem, hogy csak rendelés után tud kimenni Endréhez. Tudtam, most majd az következik, hogy ennyit se lehet rám bízni. Azt találtam mondani az orvosnak, hogy Endrét meglőtték a lőtéren, erre az orvos úgy elviharzott, mint sánta ló a földúton. Nem éreztem rosszul magam a hazugság miatt, az  orvosunk egy csípőficamos gonosz ember volt, főleg az idősekkel beszélt csúnyán. Megvártam, míg elhagyja Endre házát, csak akkor mertem bemenni a lakásba.

	– Gyere csak be, Rebeka! Jól átverted az orvost, jobb lesz, ha messziről elkerülöd.

	– Haragszol?

	– Nem. Azt mondta, rengeteg beteget otthagyott a rendelőben.

	– Ez nem igaz, üres volt a váró és nem akart kijönni hozzád! – Nevetett.

	Nem kellett az orvost sokáig kerülgetnem, mert elhelyezték máshová, a helyét egy fiatal orvos vette át. Főztem egy nagy kancsó citromos teát, majd az ágya mellé húztam a nagy fotelt és kényelembe helyeztem magam. Beszélgetni kezdtünk mindenféléről, többek között a fiú osztálytársaimról, de engem más érdekelt.

	– Endre, te miért nem nősültél meg, lettek volna gyerekeid?

	– Feleség nélkül is teljes életet élek, gyereknek meg ott voltál te.

	– Azt azért nem hiszem el, hogy egy nő sem volt az életedben. Inkább csak nagyon jól tudtad titkolni. – Meglepődött.

	– Rebeka, ez miért érdekel téged?

	– Tavaly nyáron itt jártam nálad, te szolgálatban voltál. Egy könyvet kerestem a polcon, amikor csöngettek. Ajtót nyitottam, egy nagyon szép nő állt a kapuban. Téged keresett.

	– Mit beszéltél vele Rebeka?

	– Semmi különöset. Azt kérdezte, hogy én ki vagyok neked.

	– A válaszod?

	– Azt feleltem, hogy a lányod vagyok. Reméltem, hogy így elárulja, hogy miért jött.

	Endre nevetett.

	– És a nő mit felelt?

	– Nem tudta, hogy Endrének ilyen szép nagy lánya van. Ki volt az a nő?

	Endre nem felelt.

	– Utána még egyszer itt volt. Mondtam neki, hogy menjen be a laktanyába… Nem válaszoltál a kérdésemre! Feleségül veszed?

	– Nem! Rebeka, ezt miért csak most mondod el nekem?

	– Mert nem tartottam fontosnak.

	– Én majd eldöntöm, hogy mi a fontos nekem.

	– Sajnálom.

	– Rendben van, de a magánéletemről senkinek nem beszélhetsz, még édesanyádnak sem.

	– Ígérem! Nem beszélek róla senkinek.

	– Ő egy férjes asszony, soha nem járt nálam, nem fogom feleségül venni. A szomszéd faluban lakik, a viszonyom vele csak arra az időszakra korlátozódott, míg férjével külön voltak. Legyen ennyi elég. A neve Helga.

	– Remélem egyszer én is szerelmes leszek, úgy mint te.

	– Rebeka, én nem vagyok szerelmes abba a nőbe és nem is voltam!

	– Ha nekem lesz férjem, az pont olyan lesz, mint te.

	Mosolyogva megpuszilta a homlokom.

	– Úgy legyen, Rebeka!

	Engem ez a beszélgetés egyáltalán nem elégített ki, nagyon hamar lezártuk. Átmentem a kisszobába, az éjjeli lámpa fényénél olvastam. Már éjfél is elmúlt, amikor Endre szólt.  Felment a láza és szomjas volt, a lázcsillapító semmit nem használt.

	– Elmegyek orvosért.

	– Ne menj sehová, holnap jön, ad injekciót. Inkább hozz vizes lepedőt és tekerd rám.

	Már a szótól is kirázott a hideg. A borogatást kétszer ismételtette meg velem, végül a láza lement és elaludt. Reggelinél csak teát ivott, míg zuhanyozott lecseréltem az ágyneműjét, délben már rendesen ebédelt, úgy láttam, hogy jobban van. Az orvos távozása után csöngettek.

	– Endre, ki lehet ez?

	– Nem tudom, nézd meg!

	Kimentem, a kapuban ugyanaz a nő állt ott, aki tavaly többször kereste Endrét.

	– Jó napot kisasszony!

	– Itthon van az édesapja? Szeretnék vele beszélni.

	– Igen itthon van, beteg, de szólok neki.

	A vendéget otthagytam a kapuban, én meg visszamentem a lakásba. Nem akartam, hogy ez a nő bejöjjön a házba.

	– Endre! Helga keres, beszélni akar veled!

	Ideges lett, láttam az arcán, felvette a fürdőköntösét és kiment hozzá, én meg a függöny mögül néztem, hogy most mi fog történni. Fél órát beszélgettek, majd a nő átölelte Endre nyakát és megpuszilta az arcát. Ez a mozdulat nem lelt viszonzásra, Endre visszajött a lakásba és lefeküdt. Nem mertem megkérdezni tőle, mit akart a nő, de mondta magától is.

	– Elköltözik és azért jött, hogy elköszönjön.

	Az jó! – gondoltam magamban, mert ha ideköltözik, én már nem jöhetek Endréhez többé. Arra az esetre, ha ez mégis megtörténne már ki is eszeltem magamban, hogy mivel tudnám olyan gyorsan elűzni, hogy a szék még véletlenül se melegedjen meg alatta. 1989 nyarán Svájcban találkoztam ismét Helgával.

	Bementem a fürdőszobába és hozzákezdtem a mosáshoz. Az egész délutánom ezzel ment el, és mire a vasalást is befejeztem kezdett esteledni. Vacsora után mindenki elvonult a szobájába én meg hozzákezdtem a Bengáli tűz olvasásának. Lassan a sötétség is ránk ereszkedett, felgyulladtak az utcai fények, már nem láttam a szentjánosbogarak fényét, ők csak a sötétben világítanak, mintha ezernyi pici mécses sorakozna az út szélén. Elnémult az utca is, a házak fényei lassan sorban kialudtak, néha a kutyák vakkantottak egyet. Ezt az idilli csendet a szomszéd Józsi bácsi hangja törte szilánkokra, aki a „Drága édesanyám”-ot énekelve jött haza a kocsmából. Jó, hogy szegény anyja már nem él. Megállt az ablakunk alatt pisilni, ahogy imbolygott úgy lett egyre nedvesebb a nadrágja, miközben tovább énekelt.  Józsi bácsi ma éjjel biztosan az istállóban fog aludni, mert Mariska néni ilyen napokon mindig kizárja a lakásból. A kapujukhoz érve kiabált:

	– Mama! Nyisd ki az ajtót!

	A válasz nem váratott sokáig magára.

	– A rosseb egyen meg, te vén hülye! Takarodj az istállóba aludni, már megint behugyoztál!

	Aztán becsapódott a kapu és ismét elcsendesedett az utca. Ránéztem az órára, nemsokára éjfél. Lekapcsoltam az éjjeli lámpát, az ablakhoz léptem, hogy becsukjam, de ami ekkor történt a szemben lévő házban, azt se megérteni, se megmagyarázni nem lehet. Egy fiatal határőrt láttam közeledni a túloldalon. Nem ismertem fel, mert az út két oldala között elég nagy volt a távolság, széles volt a köves út és a házak előtti füves részen szilva- és eperfák álltak. Megállt a szemközti ház előtt, a sapkáját bedobta az árokba majd átmászott a kapun és beugrott az udvarra. Ebben a házban a tizennyolc éves Julcsi lakott a szüleivel. Húsvétkor volt az eljegyzése a szülők által választott férfival, de aki most bemászott a kapun az biztosan nem a vőlegény volt. Az ablakom elé húztam a fotelt, elhelyezkedtem és vártam. Fél óra elteltével kinyílt a kapu, a fiú ekkor már civilben volt, az egyenruhát biztosan eldugták az istállóban. Nem volt náluk nagy csomag, csak egy hátizsák. Óvatosan becsukták a kaput és elindultak a határ felé. Ebben a házban sem lesz a jövő hónapban lakodalom.

	Az égiek segítsenek nektek, hogy sikerüljön megszökni és soha senki ne találjon rátok. Ezt örökre megőrzöm magamban és senkinek nem fogom elmondani, hogy mit láttam ezen az éjszakán. Olyan ideges voltam, hogy futkosott a hideg a hátamon. Egész éjjel nem jött álom a szememre, tudtam ezután mi fog következni. Reggel hat órakor csöngettek, Endréért jöttek. A szívem össze-vissza kalimpált, olyan hangosan vert, mint egy üstdob. Kinéztem az ablakon: határőrök álltak a kapuban, az egyik kezében pórázon a legjobb nyomkereső fekete farkaskutya, szemei szinte vérben forogtak, már majd megőrült, mert friss szagot fogott. Egyenesen az árokhoz ment, onnan meg Julcsiék kapujához, a kapu kinyílta után az istállóba, ahol megtalálták az egyenruhát. Kijöttek az utcára, a kutya azon az úton vezette a határőröket, amelyiken Julcsiék elindultak az éjjel. Zoltán bejött a konyhába. Ő volt az ügyeletes tiszt az éjszaka. Endre úgy üvöltött vele, hogy én ki se mertem menni a konyhába. Majd hallottam, hogy tusol és borotválkozik. Indulás előtt benyitott a szobámba.

	– Rebeka! Tudsz valamit a szomszéd lány szerelmi kapcsolatáról a határőrrel?

	– Semmit, nem egy osztályba jártunk, nemigen barátkozott senkivel.

	– Sajnálom, hogy felkeltettelek.

	Becsukta az ajtót és elment. A gyomrom még mindig görcsben volt. Nem szeretnék Endre keze alatt katona lenni.

	Később átjött Margit néni és elmesélte, hogy mit hallott a boltban, de az teljesen az ellenkezője volt annak, amit én láttam az éjjel.

	Endre késő éjjel jött haza, kimentem hozzá a konyhába. Nagyon rosszul volt.

	– Rebeka, főzöl nekem teát?

	Bement a szobájába, az egyenruháját hanyagul ledobálta a fotelbe és lefeküdt.

	– Endre, ilyet nem szoktál csinálni, te megint lázas vagy. Van helyettesed, minek mentél be a laktanyába?

	– Megszökött egy határőr a szomszéd Julcsival, elvitték a szülők pénzét, kétszázezer forintot.

	– Minek annyi pénz a szülőknek? Úgysem lesz már lakodalom náluk.

	– Mondtam már neked Rebeka, hogy fárasztóan bölcs vagy?

	– Még nem. Megtaláltátok őket?

	– Nem, de országos körözés alatt állnak.

	Kitöltöttem a forró teát egy bögrébe, adtam neki lázcsillapítót, közben elraktam a ruháit a szekrénybe. Annyira izgultam, hogy sikerüljön a szökésük, inkább nem is kérdezősködtem. Jó éjt kívántam Endrének és átmentem a szobámba. Próbáltam elaludni, de nem ment. Pénzük van, abból már új életet kezdhetnek. Éjféltől reggel hat óráig volt előnyük bőven, ha sikerült átszökni a határon, már nem fogják őket megtalálni. – Huszonhárom évvel később találkoztam velük egy temetésen. Mind a ketten nyugatnémet állampolgárok voltak.

	Egy hét múlva szüleim is megérkeztek, Endre is meggyógyult. Otthon anyám mesélt a rokonokról. Engem ezek a dolgok már egyáltalán nem érdekeltek, otthon nem éreztem jól magam.

	Másnap este átmentem megnézni Endrét; a verandán ült, az arca elárulta, hogy valami bántja.

	– Rebeka! Te miért nem mondtad, hogy elköltöztök?

	– Csak egy másik házba, a sajátunkba.

	– Nem másik városba és elég messzire?

	– Ezt én nem tudtam, nem költözök sehová, itt maradok nálad! Itt akarom befejezni az iskolát!

	– Kiskorú vagy, a szüleiddel kell menned. Édesapád nyugdíjba vonul és a nyugdíjas éveit nem itt akarja leélni.

	Egy gyönyörű pillangó szállt a blúzomra, a virágminta tévesztette meg. Lassan körbenéztem az udvaron: nyíltak a rózsafák, a piros muskátlis veranda, a hinta, amit Endre csinált nekem a hatodik születésnapomra, a barátaim, a folyó, az erdő, az énekesmadarak, a laktanya, ez az egész gyerekkorom. Ezt nem lehet csak úgy itt hagyni, felpakolni egy teherautóra, aztán majd elmúlik az egész, mint egy betegség. Olyan keserű fájdalom dúlt bennem, hogy kimondani sem lehet. Endrére néztem, a gondolatai messze jártak, szomorúság ült az arcán. Megfogtam a kezét, ő felállt a vesszőfotelból és magához ölelt.

	– A szemem láttára lett belőled szép fiatal nő. Bennem, annyi szép emléket hagytál, amit soha nem fogok elfelejteni! Örökre itt maradsz bennem Rebeka.

	– Ha elvégzem az iskolát, visszajövök hozzád.

	– Az még három év. Hosszú idő. El fogsz felejteni. Az új környezetben lesznek új barátaid és rád talál a szerelem is.

	A könnyeim patakokban folytak. Endre két tenyerébe fogta az arcom, a szemembe nézett.

	– Ne sírj drágám…

	Megcsókolta a könnyes arcom, szemem, szám. A szívem elkezdett dübörögni, ez már valami más. Tovább csókolta könnyeimet, de én a száját akartam, forró volt, átöleltem a nyakát, magához szorított, szinte megfeszültek az izmai, éreztem a teste melegét. Szédültem, mámorosan ittam csókja minden ízét, nem volt se kezem, se lábam. Csak úsztam ebben a csodálatos érzésben, ezt nem lehet megfogni, ezt csak érezni lehet, éreztem Endre minden porcikáját, ebbe bele lehet halni. Most döbbentem rá, hogy szerelmes lettem. Ezt a mennyei érzést már nem akartam elengedni magamtól.

	– Rebeka! Most figyelj rám! A nyári szünetekben majd eljössz hozzám. Ezt megbeszélem édesapáddal.

	– Megígéred?

	– Igen, megígérem, de most menj haza!

	Felült Ráró hátára és a folyó felé vették az irányt. Hazafelé vezető úton végig sírtam, a házunkhoz érve letöröltem a könnyeimet. A család már körbeülte az asztalt, a vacsora a tányérokban gőzölgött.

	– Késtél Rebeka!

	Nem válaszoltam, csak elindultam a szobám felé. Apám utánam szólt:

	– Mi bajod van? Miért nem vacsorázol?

	– Én nem költözök sehová veletek! Itt kezdtem el a gimit, itt is akarom befejezni. Ti nem tudtok nekem segíteni se a matekban, se a fizikában. Endrének elég nagy háza van. Odaköltözöm! Én nem akarok veletek élni, Endrét szeretem!

	A szüleim ezt döbbenten hallgatták végig. Apám felugrott a székről, akkora pofont adott, hogy nekiestem a konyha falának, ami két méterre volt tőlem. Megszédültem, felrepedt a szám, eleredt az orrom vére. Ebben a pillanatban elhatároztam, ha elköltözünk, megszökök otthonról. Apám ezután a vacsoráját hátrahagyva elrohant itthonról. Becsapta az ajtót, szinte beleremegett a ház, a konyhaajtó üvege kiesett a keretéből és a konyha kövére zuhanva millió darabra tört. A  bejárat fölött lévő kitömött sas az ajtó csapódásakor lebukfencezett a helyéről és az üvegszilánkokon landolt. Anyám mindezt némán nézte végig, azt hiszem most döbbent rá, hogy engem már rég elveszített. Tudta, ezt visszafordítani nem lehet. Bementem a fürdőszobába, megmostam az arcom, lecseréltem a blúzom. A tükörben vettem észre, hogy a fülemből is szivárog a vér. Két óra elteltével apám visszajött. Mondandója tömör és velős volt.

	– Szedd össze a holmidat! Segítek átvinni Endréhez. A többit majd ő elmondja. Elejét akarom venni annak, hogy elszökj otthonról, ha elköltözünk.

	Ezt akkor nem értettem, később vált világossá számomra.

	Majd az anyámhoz fordult.

	– Berta te is pakold össze a holmidat és költözz az anyádhoz!

	Csak azokat a ruhadarabokat vittem magammal, amit Endrétől kaptam, meg az iskolai cuccomat. Megpusziltam Gergőt és elhagytam a házat. Endre a verandán várt.

	 

	Felváltva hozta a jeges borogatásokat az arcomra, a fülembe vattát tett, az orrom vére már korábban elállt. 

	– Rebeka! Most kimegyünk a verandára és beszélgetni fogunk. Tudom, mi történt. Ez most nem érdekel. Édesapádnak volt egy kérése. Az iskolát be kell fejezned, mert ha más irányba fordul az életed, akkor haza kell menned, de ha mégis meggondolod magad, az ajtaja örökre nyitva áll előtted.

	– Felőlem be is csukhatja!

	– Kettőnk kapcsolatáról is szeretnék veled beszélni. Míg iskolába jársz, nem történhet köztünk semmi, mert az túl sok mindent vonz maga után. Erről ne is álmodozz! Hozzám bérlőként leszel bejelentve. Szeptembertől napi rendszerességgel fogom számon kérni a tanult anyagot, ha ezt elblicceled, haza fogsz költözni. Szünidő van. Pihenj, ez rád fér. Sok mindenben volt részed az elmúlt két hétben. Vacsorázunk, fogmosás, fürdés és mindenki a saját szobájában tér nyugovóra.

	Ezeket a dolgokat olyan katonásan mondta el, hogy még levegőt se mertem venni.

	– Rendben van! Megértettem!

	Fürdés után bebújtam az ágyamba. Endre bejött a szobámba.

	– Gyere vacsorázni Rebeka!

	– Nem vagyok éhes, szédülök.

	– Agyrázkódást kaptál, amikor nekiestél a falnak. Próbálj meg aludni, de ezt a gyógyszert vedd be előtte, csak egy enyhe nyugtató.

	Az ágyam mellé tolta a fotelt, a polcról levett egy könyvet, majd felkapcsolta az éjjeli lámpát.

	– Endre! Én nem leszek pocsék anya!

	– Ezt ki mondta neked?

	– Senki. Az apám mondta az anyámnak, meg azt is mondta neki, hogy költözzön haza nagyihoz.

	Néztem az arcára kiült döbbenetet, valamit még mondott nekem, de a szempillám egyre nehezebb lett. Reggel Endre hangjára ébredtem. Valakivel beszélgetett, aztán csend lett, délben ébredtem fel. A fürdőszobai tükör borzasztó látványban részesített, a fél arcom fel volt dagadva, a szemem nem tudtam kinyitni, az utcára két hétig nem mentem ki. Átjött Margit néni, főzött valamiféle gyógyteát és avval borogattam az arcom. Úgy szidta az apámat, jobb volt Endrének nem hallani. Sokat voltam egyedül, de nem unatkoztam. Egy ilyen egyedüli estén átrendeztem a könyvespolcot, ami a padlótól a mennyezetig ért, amikor az utcáról furcsa hangokat hallottam. Az ablakzsalu még nem volt becsukva. Lekapcsoltam a lámpát, félrehúztam a függönyt, ami a szemem elé tárult, olyan volt, mintha mesekönyvben játszódna. Az ablakom előtt egy farkas pár játszott. Gyönyörűek voltak, ha ezt Endrének elmondom, azt fogja mondani, az agyrázkódásból még nem jöttem rendbe. Kimentem a konyhába, kivettem a hűtőből az egyik rúd szalámit, feldaraboltam, kinyitottam az ablakot és megetettem velük, mire két lábbal az ablakpárkányra ugrottak. Megsimogattam a fejüket, megnyalták a kezem és elmentek. Endre reggel már nem volt itthon, azt se vettem észre, hogy az éjjel egyáltalán hazajött. Egy levél volt az asztalon, itthon fog ebédelni. Ez az éjszakai látvány nem hagyott nyugodni. Délben elmeséltem Endrének, a falat megakadt a torkán.

	– Rebeka! Magyarországon nincsenek farkasok. Valamikor régen voltak, a területük olyan helyre korlátozódott, ahol háborítatlanul élhetnek és vadászhatnak. Édesapád érdeklődött a hogyléted felől.

	– Érdeklődni lehet, csak ne jöjjön meglátogatni. Én soha többé nem megyek haza! Még látogatóba sem!

	– Most csak a düh beszél belőled. Majd idővel, mint minden más, ami fájdalmat okoz, értelmét veszti.

	Endre még tovább beszélt arról, hogy a szüleim mennyire szeretnek. Talán attól félt, hogy a mostani haragom gyűlöletté fokozódik bennem.

	De a gondolataim már máshol jártak. Mit adok enni a farkasoknak, ha újból megjelennek az ablakom alatt? Már messziről hallatszott a hangjuk, nem kellett sokáig várnom, hogy az ablakom alá érjenek. Óvatosan kimentem a konyhába. A szalámi, amit nekik szántam a lábas mögött volt. Egy rossz mozdulattal levertem az edény fedelét, ami meteorit gyorsasággal csapódott a konyhakőre, majd még háromszor megfordult a tengelye körül. Endre már kint is volt a konyhában, kezében a pisztolya.

	– Te meg vagy őrülve? Mi a jó büdös francot csinálsz a hűtőben éjnek idején? Éhes vagy?! Rebeka, én majdnem lelőttelek, azt hittem betörtek a lakásba!

	– Odaadom a farkasoknak a szalámit.

	Kettévágtam és vittem is. Endre jött utánam, kinyitottam az ablakot és kiadtam nekik. Miután elfogyasztották, megitattam őket egy használaton kívüli edényből. Ennek végeztével felugrottak az ablakpárkányra az első két lábukkal és belenyaltak az arcomba, majd elmentek.

	– Endre! Láttad, hogy ezek farkasok? Ugye milyen gyönyörűek!?

	– Ezek valóban farkasok, de most csukd be az ablakot és feküdj le!

	Reggel megbeszéltük a történteket.

	– Rebeka! A pincében van még hat rúd szalámi, ne etesd meg velük, inkább hozok a laktanyából maradékot. Látom már előre, hogy melletted nem lesz unalmas az életem. A süteményt is velük etetted meg?

	– Igen!

	Az ajtóból kiabált vissza.

	– Süss másikat az ebédhez!

	Délután átjött apám. A biciklijére rögzítve hozott egy nagy megtömött zsákot, az arcán már nyoma sem volt a dühnek és a haragnak. Azóta eltelt egy hónap és az arcom is begyógyult.

	– Endrével megbeszéltem, hogy a zsák tartalmát égesse el.

	– Mi van benne?

	– Belügyi szemlék. Erre már nem lesz szükségem.

	– Mit fogsz csinálni, ha már nyugdíjas leszel? Az örök szenvedélyed a vadászat, horgászat hiányozni fog.

	– Ennek az okát majd egyszer elmesélem.

	Végignéztem apámon. Egy megkeseredett és elfáradt ember ült mellettem a verandán. Életemben először beszélgettünk úgy, hogy már felnőttként kezelt. Újból megterítettem az asztalt és megkínáltam ebéddel. Elfogadta. Délután szolgálatba megy és nem lesz már ideje ebédelni.

	– Rebeka! Én nem ismerem a lányom. Ki tanított meg főzni?

	– Margit néni és Endre, pedig lett volna rá bőven idő, hogy néha ti is foglalkozzatok velem. Sokszor utánad mentem a folyóhoz, amikor horgásztál, de te hazaküldtél, mert sokat beszéltem, szaladgáltam. Anyám ugyanezt csinálta velem. Vagy a konyhából, vagy a szobából lettem kizavarva, hogy menjek az udvarra játszani, mert a barátnőivel nem tudott nyugodtan beszélgetni. Így aztán mindig Endrénél kötöttem ki. Ő soha nem küldött sehova azért, mert sokat beszélek.

	– Ezekkel a dolgokkal tisztában vagyok. Ezért is engedtem meg, hogy itt maradj, meg más okból is. Ha befejezed az iskolát és leérettségiztél, majd eldöntöd, hogy önálló életet kezdesz vagy hazajössz.

	Elköszöntünk egymástól, a zsák tartalmát a veranda kövén szétválogattam, egyik felét bevittem a szekrények aljába, a többit felvittem a padlásra.

	 

	Bálra készült mindenki, még a környező településekről is. Szerettem volna elmenni. Kinyitottam a szekrényem ajtaját, de bálozásra alkalmas ruhám nem volt. Nem is lehetett, hiszen ilyen rendezvényen még soha nem voltam. A kérésem Endréhez egyértelmű volt.

	– Szeretnék elmenni a bálba! – mondtam, és ő csak mosolygott.

	– Rebeka! Szívesen elkísérlek, de ezt megbeszélem édesapáddal. Ő ezen a bálon szolgálatban lesz.

	– Én ezt már megbeszéltem vele. Tudom, akárhányszor bál van, mindig verekedésbe torkollik. A szomszédok itt vesznek részegen elégtételt a vélt és valós sérelmeikre, de majd ti vigyáztok rám. Endre! Te tudsz táncolni?

	– Igen, jártam tánciskolába úgy, mint te.

	Életem első bálja volt, de olyan emlékezetes, hogy még ma is előttem van az egész éjszaka. Szombat este, mikor birtokba vettem a fürdőszobát Endre utánam szólt, hogy egy meglepetés vár rám. Még soha ilyen hamar nem fürödtem meg. Más napokon addig fekszem a habok között, míg ki nem hűl a víz. A meglepetés már a szobámban volt. Vállfán a ruhásszekrényemre akasztva egy gyönyörű hosszú sötétkék selyemruha a hozzávaló tűsarkú cipővel. Az asztalomon egy üveg parfüm és levél. A szemem megtelt könnyel. Ezt mind apámtól kaptam! „Remélem a te méreted. Érezd jól magad a bálban! Apa”

	A hajam kibontva hagytam, ami majdnem a derekamig ért. Kisvártatva kiléptem a szobám ajtaján. Endre arca, szeme mindent elárult. A zsebéből elővett egy kis dobozt. A könnyű aranyláncot a nyakamba tette és bekapcsolta.

	– Most látni akarlak! Fordulj felém!

	Magához ölelt és megcsókolt. Ez volt az a pillanat, amikor megfeledkezett magáról. Endrét öltönyben még nem láttam, csak egyenruhában, vagy egyszerű civil ruhában. A látvány, ami elém tárult, elnémított. Egy elegáns, jóképű férfi állt előttem, az öltönye és az ing nem sorozat konfekció volt, hanem egy ízléses, egyedi darab. Apám a kultúrház előtt várt ránk, arcán elégedett mosoly. Egyszerre nyújtották a karjukat. Belépve a terembe minden szem ránk irányult. Anyám elém jött és megpuszilt. Megköszöntem szüleimnek a báli ajándékot, majd a lelkemre kötötték, hogy egyelőre senkivel nem táncolhatok csak Endrével. A tanácselnök és a felesége nyitotta meg a bált és ezzel kezdetét vette egy fergeteges éjszaka. Az első tánc az apámé volt, majd átadott Endrének. Az első negyed órában úgy táncoltunk, mint a húsz éves házasok. A zene és a tánc még az elfojtott érzelmeknek is szárnyat ad vagy inkább a mélyből a felszínre hozza. Endre egyre jobban magához szorított. Éreztem az egész testét, forró leheletét, parfümjének bódító illatát. Belecsókolt a nyakamba, alig bírt uralkodni magán, megszűnt körülöttünk minden. Csak mi voltunk ketten és a tánc. Ennek a mámorító érzésnek a zenekar pihenője vetett véget. Szünetben anyámmal beszélgettem.

	– Rebeka! Amit sejtettem az igaz, ti Endrével szerelmesek vagytok egymásba. Ahogy táncoltatok, mindent elárult.

	– Ezt apa is észrevette?

	– Apád? Ugyan már, ő még azt se veszi észre, hogy itt van a felesége. Bál van, a férjemmel nem táncolhatok, mert szolgálatban van, mint mindig. Nézz szét! Mindenkinek van partnere. Pedig ezeknek a pároknak a fele még nem látta a férjét meztelenül, de a férj se őt. Néha szombaton szeretkeznek a dunna alatt, de akkor is rajta van a hosszú hálóing, azt se tudja mi az, hogy orgazmus, itt meg úgy viselkedik, mint egy tüzes asszony. Majd vasárnap elmegy a templomba és meggyón a papnak. Ezek a civilek. Az egyenruhásokat pedig három csoportba lehet osztani. Nézd csak azt a házaspárt! Ők az első csoportba tartoznak. Az asszony már részeg, a férj mindjárt a vállánál fogva megrázza, lekever neki egy pofont, utána kezénél fogva kivonszolja a teremből. – Úgy történt. – Ezeknek a nőknek a fele hozzáment feleségül az egyenruhához, aztán az ágyba már nem azt kapják, amire vágynak.

	– Kik tartoznak a második csoportba?

	Anyám nevetni kezdett.

	– A környékbeli tanyákon élő szép asszonyok. Ők azoknak az egyenruhásoknak nyújtanak élvezetet, akik szintén nem kapják meg otthon azt, amire vágynak. A megbeszélt éjszakára az asszony a férjét megitatja mákgubó teával, hogy aludjon, aztán az istállóban szabad a pálya, ha terhes lesz, nem számít, hiszen van férje, ha meg rokoni házasságban élnek, akkor még jól is jön a vérfrissítés. A harmadik csoport az agglegények, nekik van a legnagyobb rutinuk a szex és a szerelem terén.

	– Anya! Te ittál?

	– Nem! Nem ittam semmit, csak limonádét. Apád azért vett feleségül, mert te már úton voltál. Különben soha nem nősül meg.

	– És Endre?

	– Endre meg egy külön kategóriába tartozik, ezt majd te fogod megtapasztalni nem is olyan sokára.

	– Ott van István, nőtlen és ma este egyedül van. Táncolj vele!

	– Rebeka! Téged nagyon néz egy férfi.

	– Ismered? Ki az?

	– Azt hiszem tavaly is ők kezdték a verekedést, többen vannak, de édesapád és Endre figyelik őket.

	Kezdtem rosszul érezni magam, és pár pillanaton belül beigazolódott, hogy jogos volt az aggodalmam. A férfi mögém lépett és megfogta a fenekem. Mint akibe a vipera mart, úgy fordultam meg, de a férfi már a padlón feküdt. Apám a gumibottal hátba vágta. Akkora volt a csattanás, azt hittem kettészakadt a gerince. Endrével a hóna alá nyúltak és kidobták a teremből.

	– Rebeka! Maradj itt mellettem, mert ennek folytatása lesz.

	Az lett, sőt majd még évek múlva is, mert ezen a bálon Endrét életveszélyesen megfenyegették. A férfi visszajött, de nem volt egyedül. Négyen voltak, kezükben rugósbicska. Apám odaadta Endrének a gumibotot, és elővette a pisztolyát. Engem a kezével a háta mögé fogott. A teremben akkora csönd lett, szinte hallani lehetett, ahogy a pók fonja a hálóját a sarokban. A táncoló párok megdermedtek, inkább pantomimosok csoportjára hasonlítottak, mint bálozókra. Ezután jött a végkifejlet. Endre a gumibottal úgy letarolta mind a négy embert, ahogy a tekebábukat szokták. Összebilincselték őket, apám zsebében nem tudom mennyi bilincs volt, de erre a bálra jól felkészült. Mire jött az erősítés már rend volt. Később bírósági ügy lett belőle és börtönbe kerültek.

	Anyám hangjára eszméltem fel.

	– Jól vagy, Rebeka?

	– Igen, jól vagyok.

	– Ezt nem lehet megszokni. Az állandó rettegés, mikor jön valaki, hogy az arcodba mondja: „Részvétem asszonyom, a férje a nagy kommunista párt hősi halottja.”

	Anyám ezt olyan gúnnyal és dühvel mondta, ami szokatlan volt tőle. Eddig, ha valami baja volt, Gergővel hazament nagyihoz. Véleménye nem volt.

	– A sors fintora, még a lányom is efféle életet választ magának.

	A merevgörcs lassan felengedett és a bálozók újból táncolni kezdtek.

	Endre most felkérte anyámat, engem meg a kocsmáros, akinek a lehelete ontotta magából a fokhagyma szagát. Az ájulás környékezett ettől a bűztől. Ha más napokon találkoztam vele az utcán, akkor is ezt éreztem, még ha aznap nem is evett fokhagymát.

	Hajnali öt óra volt. A cipő feltörte a lábam, mezítláb mentem haza. Endre itthon újból visszafogta magát. Bementem a fürdőszobába, tusolás után lefeküdtem. Másnap reggel a ruhámat elvittem a tisztítóba, majd beletettem egy dobozba. Tudtam, mi már többé nem megyünk bálba. Ennek a doboznak a tartalma örök emlék marad számomra.

	Volt még két hetem az évnyitóig. Ez az idő pont elég volt arra, hogy borzongató izgalmakban legyen részem. Régóta piszkálta a fantáziámat a padláson lévő lelakatolt láda tartalma. Egyedül voltam itthon, bezártam a lakást és felmentem a padlásra kutakodni. A lakat a ládán nem volt összenyomva, csak úgy látszott. Felnyitottam a fedelét. Valóságos kincsre bukkantam! Egy álomszép menyasszonyi ruha pihent a ládában. Kibontottam a műanyag csomagolásból. Pont az én méretem volt. Kipakoltam a láda tartalmát, az alján Endréhez címzett levelek. Visszatettem a helyére, nem olvastam bele. Biztos szerelmeslevelek lehettek, nem ez érdekelt, hanem ami két levél közül az ölembe esett.

	Egy napló, pici lakattal lezárva, a kulcs benne volt, kinyitottam, az első oldalról ölembe hullott egy fénykép. Endre szülei voltak rajta, édesanyja nyakában az a nyaklánc, amit Endrétől kaptam. Itt a padláson tudatosult bennem, hogy Endre feleségül akar venni. A nyaklánc a nyakamban már leánykérésnek számított.

	Egy férfi az édesanyja aranyláncát csak annak a nőnek teszi a nyakába, akivel le akarja élni az életét. Édesanyja nagyon szép asszony volt, Endre feltűnően hasonlít rá. Édesapja magas, jóképű férfi benyomását keltette bennem. Endre csak a magasságát örökölte. Édesanyját Emesének, édesapját Endrének hívták. Ha kislányom fog születni, Emese lesz a neve és olyan szép lesz, mint Endre édesanyja. Ezt hangosan beszéltem meg magammal. Éreztem, hogy valaki megsimogatja a hajam. Azt hittem Endre, de nem állt mögöttem senki. Ez a napló egy rettenetes titkot és fájdalmat rejtett. Az első oldalain egy gyönyörű szerelem kezdett kirajzolódni, előttem a legintimebb dolgokkal.

	Édesanyja 17 éves, az édesapja 18 éves, amikor megszöktek a szüleik elől. Endre édesanyját férjhez akarták adni egy jómódú gazdához.  A szülők nem tudták megbocsátani lányuknak a szökést. Egy isten háta mögötti nagy tanyára mennek, ahol cselédként dolgoznak. Minden megkeresett pénzt félre tudnak tenni, mert a szállásért és az egy napi étkezésért nem kell fizetni. A szobájuk az istálló mellett egy dohos, penészes lyuk, de boldogok és szabadok. Később a szülők visszajönnek ide, ahonnan elszöktek, de már férj és feleségként. Rengeteget dolgoznak, felépítik ezt a házat, amibe most mi lakunk. 1935-ben megszületett Endre. A szülést Endre édesapja vezette le, mert a bába egy másik baba születésénél volt. Endre akkora szeretetben nőtt fel, amiből másnak csak a töredéke jut. Szerelem és szeretet vette körbe a kis család életét, mígnem évek múlva, a háború alatt az édesapja egy ellenállási csoport meghatározó alakja nem lett. Erről az időszakról jóformán semmi nincs a naplóban, csak annyi, hogy valaki elárulja a csoportot. Endrét és az édesanyját elbújtatják. Hosszabb szünet után ott folytatódik a napló, hogy vége a háborúnak. Édesapja nem tér vissza a családhoz, mert belehal a kínzásokba. A hideg futkosott a hátamon.

	Erről miért nem beszélt nekem senki?

	Ettől a naptól kezdve édesanyja számára megszűnt a külvilág. Amúgyis gyenge egészségi állapota teljesen megromlott a dohos, penészes lakástól, ahol régen rejtőzködtek.. A bujkálás alatt többször volt lázas beteg, ami  a férje halálával együtt hozzájárult ahhoz, hogy ne éljen hosszú életet. Még megéli fia érettségijét, de két nap múlva reggel Endre holtan találja édesanyját a szobájában. 

	Endre később elmondta, hogy az orvos a halál okát így állapította meg: szívroham és tüdőbetegség. Az édesanyja úgy halt meg, hogy szülei éltében nem bocsátottak meg neki, még az unokájukra se voltak kíváncsiak. A lányuk halála után már kijárt a sírjához. Egy év múlva halottak napján Endre találkozott a nagyszülőkkel az édesanyja sírjánál. Megkérte őket, hogy ne látogassák a sírt, mert amikor szükségük lett volna rájuk, ők elfordultak tőlük. Ez a feszültség az évek múlásával megenyhül közöttük, de Endre soha nem beszél róluk.

	Lecsuktam a láda tetejét, egy darabig dermedten néztem rá. A menyasszonyi ruhával és a naplóval teljesen átszellemülten mentem vissza a lakásba. A ruhát betettem az ágyneműtartóba. Nem tudom meddig ültem a szobámban magamba roskadva. Endre zengzetes hangjára eszméltem fel.

	– Rebeka, hol vagy?

	Kimentem a konyhába.

	– Miért zárkóztál be?

	– Nem zárkóztam be!

	– Gyere, vacsorázz velem.

	– Nem vagyok éhes. Délben sokat ettem.

	– Holnap évnyitó. Elkísérjelek?

	– Már egyedül is boldogulok.

	Bementem a fürdőszobába, mire megszárítottam a hajam eltelt egy óra. Endre még a konyhában ült, valamit olvasott és jegyzetelt. Jó éjt kívántam neki és bementem a szobámba.

	A naplóból újból kivettem a fényképeket, volt köztük egy szakállas férfit ábrázoló kép. Ez a szép férfi vajon ki lehet? Endre szüleinek nincs testvére, tőle meg nem kérdezhetem meg, mert elveszi tőlem a naplót. Ez a férfi nem több ötven évesnél. Majd holnap tüzetesebben átnézem a ládát. Biztos van róla valami irat. Elég későn tudtam elaludni, már éjfél is elmúlt. Rémálmom volt, a fényképen lévő szakállas férfivel csókolóztam. A reggelinél rosszul voltam, alig vártam, hogy Endre elmenjen itthonról, mert bűntudatom volt amiatt hogy egy idegen férfivel csókolóztam az éjjel álmomban. Átmentem Margit nénihez, megmutattam neki a fényképet, de azt mondta, hogy ő ezt a férfit még soha életében nem látta.

	Felmentem a padlásra. Semmit nem találtam a ládában, csak egy hivatalos papírt, amiben Endre édesapját halottá nyilvánították. De hirtelen jött a felismerés, az édesapja holtteste nincs is a temetőben, csak síremlék van állítva neki. Ezt anyámtól tudom. A ládát lecsuktam, lejöttem a padlásról. A naplót a fényképekkel beletettem az íróasztal fiókjába. Délután évnyitóra mentem, a napló meg a fénykép lassan feledésbe merült mindaddig, míg az az álombeli férfi meg nem jelent az utcai kapunkban.
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